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Lei Yang, Dr. White, Grace White, Liu Hui

Plan the Trip in Shenzhen.

雷揚、白博士、許秋惠、與劉卉在深圳計畫埃及旅遊

Grace and Red Moon prep for the trip. 秋惠與紅月準備旅遊



Dr. White and Red Moon are ready to go. 白博士與紅月已經準備好出發。

Light Garden Director Kathy Tse and Dr. White arrive at Old Babylon in Cairo

to begin leading our Egyptian Odyssey.

光園的謝主席與白博士一齊到達開羅的老巴比倫城堡來開始領導我們的埃及旅程



Our group from China gathers by the earliest pyramid while Dr. White displays the

pyramid on the U.S. dollar bill. Below: another group photo in the desert.

我們的團體舉合在埃及最早的金字塔前面然後白博士展現美國一元上的金字塔。

下：沙漠中的另外一個團體照。



Doug to Grace: Shall we go for a sail? 我們要不要升帆往上流？

Let's just effortlessly float on the flow. 還是放鬆順下流漂浮



Now this is how to travel by boat! 這樣才是坐船的樣子

It’s time to dance with the pyramids. 現在就要跟金字塔一齊跳舞



We reawaken from the Akashic Records the ancient library of Alexandria.

我們從阿卡史紀錄中喚醒古老的亞力山達圖書館

Then we check our incoming photos while waiting for lunch by the Mediterranean.

然後我們在地中海邊的餐廳裡等著午餐時參考最近的照片



After lunch we stroll by the remains of the Great Lighthouse.

飯後散步在大燈塔的廢墟區

Glamour Girl relaxes on the blue field of the Red Sea.

Rising Thunder enters silence on a carpet of grey granite.

美女輕鬆在紅海的藍田上，雷揚入定在灰石的地毯上。



Spirit Sisters feel the Silence of the Stones. Little Big Heart sees the Essence of the Sea.

靈性姊妹感覺石頭的靜止，小大心察覺到海洋的精華。

After exploring comes sharing. 探索後有分享。



Cruising Classroom 遊輪教室

Dr. White explains the binary mathematics of the ancient Egyptian Yi-jing.

白博士解釋古埃及易經的二進位數學



Her presence gently arouses Benty Baba the Stone Baboon from his long meditation.

她的警覺當下存在會從久年的靜心中溫柔地喚醒本體巴巴。



Benty Baba 's Secret Chapel at Tuna el Gebel. 本體巴巴的小神殿在土拿爾這貝兒。

Children put their feet into the two footprints.小孩要把腳放在兩個腳印的位置。



Light Beings silently emerge from the granite. 光體靜靜地從花崗岩中出現。



And welcome the light into the ancient walls. 然後歡迎光到古老牆壁裡。



They begin to play with the Light in the Temple. 她們開始玩神殿中的光。



Until the Light itself takes wing. 直到光本身伸出翅膀。



And with your eyes closed you feel the light. 連閉上眼睛妳能感覺到光。



The electric Ka emerges and converges from every angle.

卡的電能從每個角度輻射與匯合。



You can simply invite the Light of Nature through the open door.

你簡直可以歡迎老天之光來穿越張開的們。

Desert Angels Appear 沙漠天使出現



Bedouin Children 貝都因小朋友

Museum Friends 博物館的好朋友



It seems that a Hindu Goddess has visited the Egyptian Temple

好像印度女神來訪問古埃及的神殿。

The very stones seem to come alive, and the whirling flame ignites again.

石塊似乎活起來了而且火的龍轉風又燦爛了。



But you still must walk the straight and narrow path through darkened corridors

and remember that rest and activity go together.

但你還是要走那些又窄又直的黑暗道路也要記得靜與動的互相配合。

While subtle Light Beings invade the Inner Sanctum.

當時細微光體滲透進入內宮。



Texts in stone come alive. 石雕的經文活起來了。

And the Lady of the Nile brings forth her ancient jewels.

而且尼羅河的女神從水中伸出她的遠古珠寶。



Ra and Rameses are always one.

(Ra-meses: the one born of Ra, the Higher Self Sun)

日阿與日阿摩瑟斯(日所生的)永遠一樣。(日阿是高我“太陽”神)



Haha! See? It's all on this little postcard! 哈哈！你看，都是在這張小的明信片上。

Red Moon and the Sheik of Araby have finally solved the Riddle of the Sphinx.

紅月與阿拉伯謝赫終於解讀了人面獅身之密。



Dr. White demonstrates the amazing weirdness of ancient Egyptian masonry,

and takes a twilight beverage break with sisters in the Halili Bazaar.

白博士解釋古埃及石工的特殊奇妙，然後在黃昏的哈莉莉市場中跟姊妹們喝飲料。

The Lady of the Nile catches the last Rays of Ra as he sinks for the night into the dark

waters of oblivion. Dr. White becomes a stiff mummy like Khufu as he lies for a

moment in the black box of the pyramid.

當日神沉到晚間的黑水消滅中尼羅河的女神抓到了他最後幾條光線，當白博士像胡

夫一樣成為僵硬的木乃伊時他就躺下一會兒在大金字塔的黑盒子裡。



After sunset one may still stargaze from the megaliths.

日落以後還可以從大石塊上看星星。

During lunch break Yangyang points out our technical photographer, Demi Dai.

在午餐時洋洋指出我們的技術攝影家戴夢江。



Dessert comes first on the Nile cruise buffet.

尼羅河的遊輪自助餐裡點心是優先順序。

But there are also lots of main dishes. 不過還有很多主菜。



Karnak is ready to rock. 卡拿客準備好搖滾。

Girls on stage. 小姐們上台。



The Karnak Karnival begins!卡拿克狂歡開始了。

Some fashions never go out of style. 有些時貌部不會過時了。



Such as the Bliss Rays像光線小姐們

And their fellow sisters. 與她們的姊妹們。



Will they ever part the Red Sea? 她們久竟會分紅海嗎？

Or just keep on cruising? 或者繼續仙游。



The honeymoon is just the start of a great adventure.

渡蜜月只是一個大探險的開始。

The new China just may transform Egypt and the world.

新中國可能會改變埃及與整個世界！




